O6J1ikoBa KapTKa [IiP

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0212U008476
Jep>kaBHUH peecTpauiliHUI HOMeP: 0110U002687
Oco06J1uBi TO3HAYKHU: Binkpura

JaTa peecrtpamnii: 17-12-2012

II. Etran BukoHnauus JiP

Homep eramny: 1

Ha3sBa eramny: Hosa koHuemntis ykpaiHcbKoi gianektHoi ppaseorpacii
IToyaTok eramy: 01.2010

3akiHyeHHs eTamy: 12.2012

Bupz 3BiTHOTO AOKYMEHTA: OCTaTOYHUM 3BIT

I11. BizomocTi npo BuKoHaBus JIiP

Image not found or type unknow

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0coou (a6o ITIB ¢izuyHO0i 0c00H): [lepkaBuuii 3akan

"JlyraHCbKuUii HallioOHaIbHUY YHiBepcuteT iMmeHi Tapaca IlleByenka”
Kopg 3a €IPIIOY: 02125131

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoOCTI:

Cdepa ynpaBriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH i HayKK YKpaiHu
Inentudikarop ROR: He zacrocosyerbcs

Po3mip opranisamii:

Tenedon: (0642)-59-90-08

IV. BimomocrTi nipo ciiBBUKOHaBIIiB [IiP



V. BimomocrTi npo 3amoBHHKa [IiP

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHAHYHOI 0coou (a6o ITIB PizuuyHO0i 0cO6H): IHCTUTYT eHEPrO36EPEKEHHS

Ta EHEeproMeHeKMEHTY HallioHalIbHOrO TeXHIYHOro yHiBepcuTeTy YKpainu "KuiBcbkuii [TosniTexHiyaui Incturyt”
Kog, 3a €IIPIIOY: 00027677

Micue3Haxoa KeHHS: np. [lepemoru 37, M. Kuis, Kuis, 03056, Ykpaina

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH i HAayKu YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

Poamip opranisanii:

TenedoH: 0442048428

VI. I>kepeJia, HanpsiMHu Ta oocsiru pinaHcyBaHHs JIiP

IlincraBa ojist npoBeaeHHs [iP: 34 - norosip (3aMOBJIEHHS) 3 IEHTPaTbHUM OPraHOM BUKOHABYOI BIajy,

akazemielo HaykK (TOJIOBHUMM PO3NOPSIHUKAMU OI0pKETHUX KOWITIB Ha TposefeHHs HIIJIKP)

Hampsam (l)iHchyBaHHﬂ: 2.1 - pyHIaMeHTabHI JOCIIIPKEHHS
I>kepesia piHaHCYBaHHS

7713 - KOWTH ep>KO0I0A KeTy

Kopg, nporpamuoi kinacudikarnii BuzaTKiB i KpeagurysBaHHs (KITKBK): 2201020

dakTuyHHi 06car ¢piHaHCYBaHHS (THC. IpH.): 136.7




VII. BizomocrTi npo IiP
Ha3sBa po6oTH yKpaiHCBHKOIO:

Hosa koHuenuis ykpaincbkoi gianektHoi ppaseorpadii

Ha3sBa po6oTH aHIJIilICbKOIO:

The new concept of Ukrainian dialect phrasebook

PedepaT ykpaiHCbKOIO:

Merta focnigKeHHs - TEOPETUYHO OOIPYHTYBATH HEOOXiAHICTh IIIMO0KOTO BUBYEHHS MaKCUMAaJIbHOI KiJIbKOCTI
aCIeKTiB YKPaiHChKOI AialeKTHOI (ppaseosiorii i MOXIINBICTS ix ¢ppaseorpadivHoi peanizauii. ¥ nponeci po6otu
IOCJIiI)KYBaJIMCsl TEOPETUYHI aclleKTy IIpobsieM po3pooku ¢ppaseorpadiyHux npaiib, OCOGIUBY yBary nNpuiijieHo
CEMaHTH4HiN CTPYKTYpi Gpa3eosIori3amis, CKJIaHUKU SIKOi HEOOXiIHO HAlNOBHillle TI0JIaTH B CJIOBHUKOBIH CTaTTi,
iHTepnpertatii ¢pa3eosIOrivHOro 3HaY€HHs, BifOOpy Marepiany, NpUHIUIAM TIyMady€HHS, TOIIYKaM ONTUMAaJIbHAX
nediniuiii, po3milieHHIO MaTepiany, eKCITiKalii KyJIbTypHOI CeMaHTUKY JianeKTHUX ¢paszeosorizmis. [Tincymku
poOOTH [1aji MOXKJIMBICTb BUBHAUUTH OCHOBHI aclleKTH Nojayvi fiaseKTHOI ppa3eosioriyHoi OJUHULLl B CJIOBHUKY.
HaykoBa HOBU3HA OOCIIIKEHHS MOJISITA€ B aHAMi3i HaliBimoMimux (ppaseorpadiyHux Mpaup Ta BUPOOJIEHHI HOBUX
METOJVK [TOIAHHS 006Pa3HUX CTAJIMX BUCJIOBIB Y CJIOBHUKY, BULi/IEHHI OCHOBHUX CTPYKTYPHUX €JIEMEHTIB
CJIOBHUKOBOI CTaTTi, HEOOXiTHUX JJ1s1 IOBHOI'O PO3KPUTTSI CEMaHTUYHOI CTPYKTYPU paseoJsiori3miB, ix KOHOTali,
€THUMOJIOTi], FpaMaTU4HoOi 0y10BU TOwIO. [IpakTUYHMI pe3yIbTaT POOOTU OJISITA€ B IOTJIMOI€HOMY BUBUEHHI
CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH (Pa3eoIori3amiB, MOKJIMBOCTI HA OCHOBI HOBUX PO3PO0JIEHUX KOHIIEIILill CTBOPIOBATH He
snuie ¢ppaseosioriyHi CIOBHUKY TIAYMAavHOTrO XapakTepy, a i JiekcukorpadivHi rpatii 3 eTHOKYJIbTYPHOIO JOBiIKO!IO,
IIMPOKUM 3aCTOCYBaHHSM peMapoK, KOHTEKCTiB. Taki pob0TU 3al}iKaByisiTh He TiJIbKU JIHTBiCTiB-Qpas3eosioris, ane i

IoCIinHYKIB eTHOrpadii kpato, Koro icTopii, KyJIbTypu TOLIO.

Pedepar aHIJIiHCBKOIO:

Objective - a theoretical establishment of the necessity to carry out the case research in the field of Ukrainian
dialect phraseology and create the opportunity of its phraseographical realization. Theoretical aspects of
developing the problem of dialect phraseography have been carried out during the research period. A specific
attention has been paid to the semantic structure of phraseological units which components need to be
represented thoroughly in the dictionary entry. The issues of interpreting the phraseological meaning, organizing
the classification procedure of the material and its further systematization, working out definitive characteristics
and outlining main principles of explication along with the dialect phraseological units' cultural semantics have
been emphasized. The results of the research helped to define the basic aspects of representing the dialect
phraseological units in the dictionary. The novelty of the research is seen in analyzing the most actual scientific
works in the field of phraseography, developing new approaches in order to represent fixed phrases in the
dictionary for the better and more profound study of the semantic structure of phraseological units, their
connotation, etymology, grammar chains, etc. The practical result of the research is defined in the profound study
of the semantic structure of the phraseological units and further development on the basis of the newly suggested
conceptions to create not only the phraseological dictionaries but also some specific works in lexicography with
the ethnic and cultural comments and broad usage of remark and different contexts. Such works will be of a
professional interest for linguists, researchers of the areal ethnography, its history, culture, etc.

Inpexc YIK: 811, 811.161.2'373.7
Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 16.21
KepiBHUKH po6oTH

BiacHe IIpizBuie Im'sa I10-6aThKOBI: Ykuenko IMutpo BikTopoBuy



HaykoBH# CTyIiHb:
Buene 3BaHH:
InenTudikarop ORCID ID:

JonaTkoBa iHdopmais:

VIII. HaykoBa (HayKoBO-TexHi4yHa) npoayKuis (HTII)

Ha3zsa HTII ykpaiHCBKOIO: HoBa KOHIeN1is yKpaiHChKOi AianekTHOi ppaseorpadii
Hassa HTII aHr1ificbKO0: The new concept of Ukrainian dialect phrasebook
HTII, sixy nepezn6ayasiocsi CTBOPUTH:

IIpuunnu, yepe3s saki HTII ne 6ysi0 cTBOpeHoO:

OTpHMElHi P€3YyJIbTAaTH: METOAMYHA JOKYMEHTALlis

l'anyss 3acTocyBaHHs: M 80.30.0

PeectpanifiHuii HOMep KapTKH TEXHOJIOTIi:

Omnuc HTII: Pospo6ieno npoekt HOBOI KOHIIEIIi yKPaiHCHhKOI fianekTHOI ppaseorpadii, BU3HAYEHO OCOBIUBOCTI

CTPYKTYpH CJIOBHMKOBOI cTaTi y ¢ppazeorpadiuHiii mpari.

ConiaibHO-€eKOHOMIYHa cnpsamoBaHicTe HTII:

BnyiuB HTII Ha moBKiJjisa:

BnpoBanskenHss HTII: Boposamxeno

ITpakTuyHa peasnizanis HTTI
IToyaToK eramy: 2012-2015
3aKiHYeHHs eTamny:

Cno>kuBavi NPOAYKILii: ninrsicTu

IlepcnekTHUBHI pUHKHU: BH3

XapakTep cniBpoOiTHHIITBA 3 iHBECTOPOM
IToTpiOHUI 00CAT iHBECTHILiH, THC. TPH.:
IIpaBa, 1m0 HaJaIOTHCS iHBECTOPY IIiCJIsI 3aBepII€eHHs POOOTH:
HasaBHicTb Oi3Hec-IJIaHY:
TexHiKO-€eKOHOMiYHe OOrpyHTYBaHHSI:
IloTeH1iaIbHU 0OCAT IIPOJASKY, THC. TPH..
OuikyBaHHI TepMiH OKYIHOCTi (pPOKiB):

JopaTtkoBa iHdpopmamist:
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apeasnbHOi ¢ppaseosorii: gocsig i npobaemu / I. B. Vkuenko // JIiHrsictuka : 36. HayK. np. - JIyraHChbK : AslbMa-
matep, 2011. - N2 3. - Y. L. - C. 147 - 153; 3. [I. B. Vxxuenko. ®paszeosioriyHo-napemiiiHuil cioBHUK CXifiHOI
Cnoboxanmunu XIX cromnitrs / B. 1. Ykuenko, [I. B. Yxxuenko, T. O. [1?saxoBa, I. B. Minesa, H. O. bapsina, O. M.
Ob6epnHikoBa ; [lep>x. 3akJ. "JlyraH. Hal,. yH-T iMeHi Tpaca llleBuenka". - Jlyrancsk : Bun-so 13 "JIHY imeni Tpaca
[lleBuenka", 2012. - 288 c.; 4. Minena 1. B. Marepianu no eBdpemicTuyHOro Hppa3eosorivHOro CJIOBHUKA
CXiIHOCJI060KaHCHKUX i CXiTHOCTENnOBUX roBipok / I. B. Minesa. - Jlyrancsk : Anmbma-marep, 2010. - 121 c.; 5. MineBa
I. B. EBpemicTuyni i guchemicTuyni ppas3eosorisamu B CXifHOCI0005KAaHCHKUX Ta CXiTHOCTEIIOBUX FOBipKaXx :
moHorpadis / I. B. Minesa ; lepx. 3aki. "JlyraH. Hal. yH-T iMmeHi Tpaca [lleBuenka". - JlyraHcok : Bun-so 113 "JIHY
imeni Tpaca IllleBuenka”, 2012. - 311 c.; 6. 'myxoBuesa . £I. YacToTa BXXMBaHHS CTiKUX CIIOJIYYEHD CJIiB B
YKPaiHChKUX CXiJHOCI000>KaHChKUX roBipkax / I. 1. I'myxosuesa // "BOJIMHb-)KUTOMUMPIIMHA" : icropuko-
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X. 3aKJII0YHI BiZOMOCTi

KepiBHHK I0PUAUYHOL 0COOH Kypuno Biraniii Cemenosud
IlepeJtik 0Cci0-BHKOHABILiB

I'nyxoBueBa IpuHa fpocyiaBHa

Minesa IpuHa BonogumupiBHa

Cepebpsik Mapuna BosiogumupiBHa

Y>kueHko JIMuTpo BikTopoBuy

BignoBigasnbHUI 3a HiATOTOBKY

00JIiKOBUX JOKYMEHTIB
Tenedon

Peectpartop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZINIOBiZaJIbHUM 32 peECTpallil0o HAyKOBOIi
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